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"BAJIAJIA PEJIHI CbKOI B’SI3HUIII" OCKAPA BAMJIbJIA TA il IEPEKJIAJI HA MOBY IMIII:
MNEPEKJAIO3HABYMI AHAJII3 SIK CIIOCIE BUBYEHHSI KOHOTAIIII

Ha ocnosi memody nopieHsibHo20 nepexknado3nasyo2o ananizy 6 cmammi 30iUCHeH0 cnpoby 6ueueHHs 0CoOIUeoCmell
KOHOMAamMu6Ho20 3a0apeieHHsl HOBOEBPELICLKUX ieKceM Yy nepekiaonomy mexcmi meopy Ockapa Batinboa "banaoa
Peoinrcokoi ¢ siznuyi”. Buokpemuroouu ¢ mexcmi OpuciHaLy mpu 0CHOGHL MOMUBHI KOMNJIEKCU, PO32ISIHYMO CReYUIiKy
KOHOMAMmMU6H020 3a0apeieHHsL IeKCeM, SIKL 3ay4aiombCst 0L IX eKCRAIKAYIL, ma NOPIGHSIHO Pe3ybMamu C80ixX
cnocmepedicens i3 8ION0SIOHUMU NAPAMEMPAMU YITbOBO2O MEKCHY 8 WUPOKOMY JIEHSBOKYIbIMYPHOMY KOHMEKCML.

AKTyaJbHiCTh TeMH HAIIOTO MOCTI/UKeHHSI OOYMOBJIEHA, TEpeAyCiM, TUM, IIO caMe NUTAHHS CTHIIICTUKU
HOBO€BPEHCHKOI MOBH 3aJIMIIAIOTHCS HAHMEHI pO3po0JIEHMMH He JIMIIE B YKPaiHCHKIil, ane i y CBITOBIH iMUIIHCTHII.
HaiinpocTilmmM MOSICHEHHSIM TaKor'o CTaHy pedeld MOXKe CIYTyBaTH TOU (hakT, 110, 3aTUIIAI0YUCh POTArOM TPUBAJIOTO
ICTOPUYHOTO TIepiojgly MOBOIO, HacamIiepell, MOOyTOBOTO CHIUJIKYBaHHS, HOBOEBpEHCbKa MOBa B NPUHIUI HE
posrisianacs SK Taka, [I0 MOXKe CIYryBaTH JJIsl TepeKiany TBOPIB CBiTOBOI KJIacHMKH. KOpOTKHIA mepioJ] akTUBHOTO
MPaKTHYHOTO BITPOBA/PKEHHS Ta aKaJEMIYHOIO BHUBUEHHS IAMII, SIKMH CYNpPOBOKYBABCS PO3BUTKOM TPAIHULIHHUAX Ta
BUHHUKHEHHSIM HOBUX (DYHKIIIOHAJbHUX CTHJIIB, 3aBepLIMBCs perpecisiMu kinns 30-x i mouatky 50-x pp. B CPCP, 3
omHoro 6oky, Ta Katactpodoro 19391945 pp., 3 inmoro 00oky. BuiiesragaHi nomii, B mepioMy BUIAIKY, IPU3BEIH 10
(akTH4HOI 3200pOHM CEpiO3HOI HayKoBOi pOOOTH 3 MPOOJEM IAMIIMCTUKH, a B JPYrOMYy — JIO TOSIBH KapAWHAJIBHO
HOBOTO HE JIMIIE MOJIITHYHOT0, aJIe i JIIHIBICTHYHOTr 0 aTiiacy micnsaBoeHHoi CxigHoi €Bponu. TakuMm YHMHOM, CTAaHOM Ha
nouaTok 50-x pp. XX CT. €IMHMM MOTYKHMM LEHTPOM BMBUCHHS MOBM imuim 3anumancs Hero-Hopk, me Gyrmo
BiJTHOBJIEHO Po0OTY €BpeiCbKOro HayKOBOTrO iHCTUTYTY (O1yIbII 3HaHOTO sIK ¥N»” — YIVO), a Ha mexi 70-x — 80-x pp.
TIO3UIIIFO JIiJiepa Y BUBYEHHI HOBOEBPEHCHKOI MpobieMaTuku 3aiHsaB Okcdopackkuii neHTp igum. OjHak, 3 Oy Ha
00’€KTHBHI TNPUYMHH, Cepell SKUX BapTo, IepenyciM, Ha3BaTH BHpPa3Hy NPOIBPUTCHKY MO3HII0 TOMIIIHBOTO
13paibChKOrO KEpiBHUIITBA, MOBA WIIIA HE TaK MPO PO3BUTOK, SIK MPO 30epekeHHs HOBOEBPEHCHKOI KYJIbTYPHOI — i,
30KpeMa, MOBHOI — CIIa/ILIUHU.

Bupasni napasei BUIE3raJaHiX eKCTPaTiHIBICTUYHUX 00CTaBUH, SIKI IETEpMiHYBaJIM PO3BUTOK iaui y XX CTOMNITTI,
MOYKHA ITPOCTEKUTH IIUISIXOM aHaJI3y Ta MOPIBHIHHS JBOX KIIACUYHMX TAallb 31 CTUIIICTUKH HOBOEBPEHCHKOI MOBH, a CaMe
"Crwrictuku inum" H. Hlriga ta "Bunpasnenux sunpaenens" (Mipn "1pn) J. Kana. B nepiiomy Bumaaky o4eBUaHNM €
3ai1e0JI0TI30BaHO-TIPECKPUNITUBHUMA TiJXiJ aBTOpa, SKUHA BIIBEPTO AKIEHTYE yBary Ha 3JI000/ICHHHX ITUTaHHSIX
MIPAaKTHYHOTO XapaKTepy, OylIb-1110 HAMAraruuch "MATATHYTH" MOBHI PeCypCH IIIUII 10 JLTOBOJICHKHX CTAHNIAPTIB EIIOXH
panaboro CPCP. Taxk, 3 172 cropinok kHuru 114 mpucsueno mpodiemam "mamepoBoi MoBu', a 27 BiJBEJCHO Ha
periiaMeHTanio 0coOIMBOCTEH BKMBaHHSI KOHCTPYKLIH 13 mpuitMeHHHKOM 119 [1]. B mpyromy Bumaaxy MaeMo IpyHTOBHE
HAYKOBE JOCII/DKEHHS, aBTOP SKOrO MIMPOKO 3ajlyda€ HAMpPAaIIOBAHHSA IOIEPESTHKKIB Ta TOJAAE OULTBIN HDK JOCTATHIO
KUIBKICTh HEPIJKO EKCKIFO3MBHOTO LIFOCTPATUBHOTO MaTepiany, MpOTe€ 3 LbOro HE POOHTH KOAHHMX TMPHHIUIIOBHX
BHCHOBKIB. HaTOMICTh HaIpUKIHII KHUTH HAYKOBEIlb, CEpeJl iHIIIOro, KoHcTatye: "Bei croBa B Ui € HOBOEBPEHCHKUMHU,
HE3aJISKHO BiJ TOTO, 3BiJIKA BOHHU TOXO/ATh, @ TAKOXK BiJ[ TOTO, KOJM caMe BOHM Oynu 3amosudeHi" [2: 286]. OxHak came
31 CTHJTICTHYHOI TOYKH 30pY ITPOTH JAaHOTO TBEP/PKEHHS HAWIIETIIE 3alepediTi: He BUKIIMKAE CYMHIBIB, 1110, HATIPUKIIA/,
nekcemu Weltanschauung ta malaise, 3 ojHOr0 00Ky, 1 CHHOHIMIYHI 1M, BiamoBiaHo, ideology i sickness, 3 iHIIIOro 60Ky, €
PIBHOIO MIpOIO aHTJIHCHKUMH, TIPOTE HETOTOKHUMHU CTHITiCTHYHO. Jlekcema Weltanschauung € He Juiie 3amo3M4eHHsM i3
HiMeIbKOI MOBH, ajie W cHeliajJbHUM (iI0COPCHKUM TEPMIHOM, a TOMY il KOHOTATHBHE HAIIOBHEHHS HE € TOBHICTIO
€KBIBaJIEHTHUM CTHIIICTUYHO HeiTpasbHil ekcemi ideology B 3Ha4eHHi "cBiTONIIA"; Tak caMo malaise € He JIUIIe M3HIM
3aMo3MYCHHSIM 3 (DpaHIy3bKOi, ae W Mae BUpa3HO oQilliiiHe KOHOTATHBHE 3a0apBIICHHS TMOPIBHSIHO 3 HEUTPATLHHM
sickness. 1o >k Te3y MOXHa MPOLTIOCTPYBATH 3a JOMOMOIOI0 TPHKJIAIB Y)KUBaHHS JTaBHROEBPEWCHKUX CIIIB Ta BUPA3iB,
SIKI OyJIM ICTOPHMYHO IHKOPIIOPOBaHI MOBOIO MU CIYIIHOIO € JyMKa, 3TiJTHO 3 SKOK HEMOXKIJIMBO TPHITHCATH BCIM Oe3
BUHSTKY reOpai3MaM y IIuIll oHaKOBE KOHOTaTMBHE 3HAUCHHSI, MPOTE i€ HE O3HAYAE, 1110 B CKJIAJl OCTAHHIX HE MOXKHa
BHOKPEMHWTH BY)KYHX CTHJIICTHYHO MapKOBaHUX YTBOPEHB [3].

Bumieckazane, BogHOUYac, MOTpeOye YTOUHEHHS y BHUIIAAI KOHCTATallii HaI3BUYAaWHO CIaOKOI MPEICTaBICHOCTI
imum sik JKMBOI PO3MOBHOI MOBHM (B Il SIKOCTI BOHA 3yCTPIYa€ThCsl MEPEBAKHO CEpe/l YICHIB OPTOMOKCAIBHUX
iymaicrcbkux rpoman I3paimio # CIIIA), mo cTaBUTh HAyKOBLIB mepe] HEOOXiTHICTIO 3ay4eHHS albTePHATHBHHUX
IHTEpB’IOBAaHHIO METOMIB 1 METOAMK 1i JOCTIIKEHHA. B I[bOMY KOHTEKCTI OAHI€I0 i3 HAWOULIBII MPOTYKTHBHHUX
albTEepHATUB MOXXKEe OyTH MeTO] MOPiBHSAJILHOIO TMEPEeKJIaA03HABYOr0 aHAJI3y BiANOBIAHUX OPHUriHAJILHOI'O Ta
MepeKIIaIHOTO TEKCTIB, SIKi AEMOHCTPYBaJIK O BUCOKHUI CTYHiHb crienn(iuHOi KOHOTATHBHOI HACHYECHOCTI SIK Pe3yJbTaT
JIHTBOKYJIBTYPHOI crenudiki ONuCYBAaHOrO sBHIIA. B TakoMy pO3yMiHHI MHIJIKOM 33J0BUIBHHM MaTepiajaom
JIOCIIJPKEHHST BUAA€eThesl Bimomuid TBip Ockapa Baiinpaa "bamana Peninrcpkoi B’si3HUII" B HOro OpHTiHAIBHOMY Ta
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NepeKyia/IHoMy BapiaHTax; NpH LOMY 00’€KTOM JAOCJHIMKEHHSI BHCTYNAE KYIbTYpHO MapKOBaHE KOHOTaTHBHE
3HAYEHHsI HOBOEBPEUCHKHX JIEKCEM Pi3HOTO MOXOKEHHS, a MPeIMeTOM HOCTi/zKeHHs € crienrdika Horo peanizaiii B
MeXaxX aHaIi30BaHOI'0 TEKCTY.

Jlirepatypo3HaBIli 3arajioM OJHOCTaliHI B KOHcCTaTtamii Toro Qakrty, mo "bamaga Penminrcekoi B’si3HMHI" pi3Ko
KOHTPACTY€ 31 3BUMHIMH KaHOHaMH XYJI0KHBOI MaHepu Baiinpaa. [Ipu 11boMy 3acalHUYOI0 aBTOPCHKOIO 1HHOBAIIIEIO, SIKa
1l BU3HaYa€e OCHOBHI PHCH NOETUKH TBOPY, HA3MBAIOTh BIJIX1/T BIJl TPAMIIHHOTO It IOETa CBITOIVISTHOTO 1HIMBIAyalizMy
B OiK aKIIEHTOBAHOI "KOJIEKTUBHOCTI" 3apikCOBAHOTO B TEKCTi CBITOBIUYTTs. 30KpeEMa, SIK 3a3HaUac 3HAHWH aHTIIHCHKIIA
jitepatypo3HaBenp TepeHnc IrnToH, "B »omHOMY iHIIOMY TBOpi Baiinblia He MO)KHA 3YCTPITH HACTUTBKH OYEBUIHOTO
MIPEBaJIIOBAaHHs IepIoi ocoOn MHOXKHHU" [4: 26]; dpaniy3bkuid nociigauk @urinm JKronseH BKazye Ha Te, IO IMOET
"Mi3HaB TMPOCTOTY JIWINE KONHM Mi3HaB crpaxmaHHa" [5: 291]; "cyBopy mpsimoty BupaxenHs" (a stark bluntness of
expression) BOauac B MOBI aHaJi30BaHOTO TBOPY Bimomuii icropuk jiteparypu Ennpro Cengepc [6: 491]. Ilpu npomy,
rapaoKCajJbHIM YMHOM, HATHITAHHS "KOJIEKTUBHOCTI" y BUILE3ralaHOMy PO3YMIHHI TOPOKYE BIAUYTTS crielu]ivHOl
0€30c000BOCTI OMOBIiaYa: 3MabOBYBaHi 100Jii, TOOTO eniynuti KOMIOHEHT JKaHpy Oaliajy, MoJaloThCsl Yepe3 PO3IoBib
CBiJIKa, 371€0LIBIIIOTO B TPETiit 0c001 OMHMHM (Ha BiMiHY BiJl 1ipuyHuX €IEMEHTIB TBOPY), IPOTE OIOBiIa4eM Mir Ou OyTn
He JIMILIE JIPHYHUHN Tepoid, ane i Oyab-sKuii iHImMi yB’si3HeHuil. CBOro Yacy came Ha IF0 OCOOJIMBICTD TBOPY BKa3yBaB, sIK
HaM 37aeThes, 1 cam aBTop: "Ilo cyru 1ena, XyJZOXKECTBEHHO ONMUCHIBATH TIOPbMY HE JIErde, 4eM, CKa)KeM, HYKHUK.
BasBIImch 3a onucaHue MoclieHEro B CTHXaX WX MPO3€, MBI MOXKEM CKa3aTh TOJIBKO, €CTh TaM Oymara WM HET, YUCTO
TaMm WIX TPS3HO — M BCE; Y)Kac TIOPBMBI B TOM U COCTOMT, 4TO, Oyaydu cama 1o ceOe 4pe3BblMaiiHO NMPUMHUTHBHOU U
0aHaJbHOM, OHA JICHCTBYET Ha YeJIOBEKa CTONb Pa3pyLIMTETbHO U Mep3ko" [7: 312]. SIkmio x "mepexnacTu” BUIE3raIaHi
JITEpaTypO3HaBYi XapaKTEPHCTHKU JOCIIPKYBAaHOTO TEKCTY Ha MOBY JIHTBICTHKH, ITOPEYHO Oyle, Ha Hally IYMKY,
KOHCTaTyBaTH aKIICHTOBaHY BaXKJIMBICTH BJIACHE MOGHUX (& HE [HOUBIOYAIbHO-MOGICHHESUX), NCIHIUBITyaTi30BAHUX Ta
00’ €KTMBOBAaHNX KOHOTATHBHHX 3HaY€Hb BUKOPHUCTOBYBAHUX aBTOPOM JICKCUYHUX OIMHHUIIb.

"banana Peminrcekoi B’s3HMIN" Oyia mepekiiajieHa Ha HOBOEBpeiicbky MOBY ApoHoMm Kapminum y 1925 pori [8].
Buxoneup i3 [ogins, sikuii mucaB Ha ykpaiHCbKOMY mianekTi imumn, Kapain me B Mmonoai poku emirpysas no CLIA, ne
B 1919 porii pa3oMm i3 rpyrnoro 0JHOIAYMIIB 3aCHYBaB JiTepaTypHO-MUCTEIBKHH Yacomuc "1y7vo >7" — "[lepo” [9: 563], B
SIKOMY ¥ ITOOauMIIN CBIT SIK OpUTiHAJIBHI BipIIi aBTOpa, Tak i Horo uncieHHi nepekianu noesiit E. Ilo, I'. Jlonrdeo,
B. BiTMeHa Ta iHIIIMX aBTOPIB.

HaBpsin un MoXke BHKJIMKATH 3allepedeHHs Te3a Ipo Te, 0 Oyb-sSKUil Mepekiaj] € iHTePIPETaTUBHUM 33 CBOEIO
cyrrio. OfHaK KaTeropianbHi Ta TEPMIHOJIOTIYHI HOBOBBEJAEHHS, SIKI JAETEPMIHYBaJIM 3MIiCT MOBO3HABYMX IHCKYCIH
OCTaHHIX JECSITUIIITh, JO3BOJIHIN HAPEUITI CPOPMYITIOBATH IOOPE BiZIOMY HA EMITIPUYHOMY, ajie HOBY Ha TEOPETHYHOMY
PiBHI IyMKy, 3TiJHO 3 SIKOIO BHILE3TajJiaHa iHTEPIPETATUBHICTh €, Tak OM MOBHTH, JBOPIBHEBOIO: IepeKianad Mae
repeaBaTi He JIMIIE CBOE OCOOHMCTE PO3YMIHHS OpUTriHANy, MOCIYTOBYIOYHCH 10 MOXKJIMBOCTI €KBiBaJEHTHUMH
3aco0aMu MOBU Tiepekiiaay, aje W 3HalTH cnoci0 ajeKBaTHOrO BiJOOpak€HHS 1IEHHOTr0 3MICTY, CHCTEMH XYIOXKHIX
0o0pa3iB TOIIO OPWIIHAJIHHOIO TBOPY B KOHIIECNITYaJIbHIH CHCTEMI OCTaHHbOI. YKpaiHCHKUI IepeKIiao3HaBelb
A. M. HaymeHko Ha3uBae mepiuuii BUJ nepeknany "miHricThaHuM", a apyruid — "konuentyansHuM" [10]. Jlumre npu
TaKid MOCTAHOBII IMHUTAHHS CTA€ 3PO3YMIJIOI0 BCsSI CKJIAIHICTh 3aBJaHHs Nepekiaada y BUNAJAKY, SKAH aHali3yeThCs:
A. Kaprnin MaB He JMIlIe OJIaTH BacHY iHTEpIpeTaliro TBOpy Baiinbaa, 1110 101aTKOBO YCKIIaIHIOBAIIOCS TOETHYHUM
XapaKTepoOM TEKCTy Ta OO0 €KTUBHUMH BIiJAMIHHOCTSIMHM MDK Bepcu(iKalliiHUM ITOTCHI[AIOM aHIJIIHChKOI Ta
HOBOEBPEHCHKOI MOB, aje W — B ifeani — 3MIMCHUTH IOBHOIIHHE IEPEKONYBAHHA aHenilicbkux (3rallaéMo IIPO
KOHCTAaTOBaHYy BHIIE KOHOTATHBHY HACHYEHICTh TBOPY) Ta XPUCMUSAHCLKUX KOHIIENITIB OpHTiHATy Ha 3adikcoBaHy B
MOBI CHCTEMY MEHTAJIbHHUX YSBJIEHb 30BCIM IHILOIO HApOIy, KU, CBOEIO MEPEBAYKHOIO OLIBIIICTIO, CIIOBiIYE 30BCIM
iHIIy peririto. Mo)KHa JIOBro CriepedaTHcs Mpo Te, KO caMe MipO0 NepekialadeBi BAAjocs NOCSITTH YCIiXy B
PO3B’sI3aHHI I[HOT0, 11032 CYMHIBOM, HEIIEPECIYHOro 3apnanHs. Hac, HAaTOMICTh, HIKABIATh HE TaK TPATHUIIIHHI MHTAHHS
xkpumuxu nepekinany A. Kapnina (xo4a IOBHICTIO YHMKHYTH I[BOTO IOBOJII CKJIATHO), K mpyoHOwi B pPOOOTI
nepeksiajiaua, sKi pernpe3eHTOBaHI BHIIAJKAMH BTPATH, KOMIIEHCAIlil, EPEOCMUCICHHS TOLIO XYAOKHBO 3HAUYIHX
JleTaeil OPHUIiHAIBHOIO TBOPY, OCOOJIMBO SKIIO BHIIE3TajaHi sBUIA HEMOXIIMBO IOSCHUTH, BUXOISYU 3 CYTO
BepcudikaniiHUX 0coOIMBOCTEN IIILOBOrO TEKCTy. [IpHu 1IbOMY, HaroJlocMMo, MPEAMETOM HaIIoi 0coONUBOI yBaru €
KYJIbTYPHO JIETE€PMiHOBaHI KOHOTATHBHI BIATIHKYM 3HAUYEHHS BYKUBAHHX IEPEKIIalaueM JIEKCUUHUX OJIUHUIIb.

Kopucryrouncs MeTonoM MoTHBHOrO amanizy B. M. Tacmaposa [11; 12], Buokpemumo B Tekcti "Bamamu" Tpu
"MOTHBHUX KOMIUIEKCH", KOXEH 3 SKHX EKCIUIIKYETbCS Yy BUIVIAII OKPEMOTO KOHLENTYaJIbHOI'O Ta JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI'O IIOJIL: KOIbOPY, XPUCTUAHCLKOI CUMBOIIKYU Ta miopemHozo nobymy. Binpa3sy  3a3HaunMo, II0 MU He
PO3IIIsIaEMO BHIIE3TaIaHi KOHIETITYalIbHO-CEMAHTHYHI YTBOPEHHSI SIK BUUEPITHI B aCNEKTi XapaKTEpPUCTHKH 3MicTy abo
K TIOCTHKH BaiIBAIBCBKOIO TEKCTY, OOMEXYIOUHCh, HATOMICTh, aHAJi30M caMe LUX KOHCTPYKTIB 3 OISy,
HacaMIepe]l, Ha MOPiBHSAHY JIETKICTh iX (hikcallii Ta HACHYEHICTb X KyJIbTYPHO MapKOBaHOTO 3HAUCHHS.

Jlemo crpolIytoYH CyTHICTh SIBUIIA, SIKE aHATI3YETHCS, CIIPOOYEMO IO MOXKIIMBOCTI HAOYHO MPOIEMOHCTPYBATH, SIK
came "mpairoe" MexaHi3M HOpPOPKEHHS CMHCIIB i3 BIIIOBIAHUX MOTHUBIB JOCITIKYBaHOrO TeKcTy. Tak, y ckianui
MOTHBHOTO KOMIUIEKCY KO1b0py HaWOUIbII 4acTOTHUMH (13 BHUIIA/IKIB) € JIGKCHYHI OIUHHLI, SIKI MOXKYTh PO3TJISIATHCS
SIK TINOHIMIYHI CTOCOBHO 10 TinmepoHima red — "depBonmit" (scarlet — "sckpaBo-uepBoHuit, OarpsiHuii", wine-red —
""TeMHO-4epBOHMIA, OOpIoBHUit", crimson — "ManuHOBHH, kapMazuHoBuid'"). KpiM Toro, came 1i OJMHUIII 3yCTPiYarOThCS B
"CHJIbHUX TO3UMLISAX" TEKCTY: MOYATOK Oanajy Ta KiHelb po3Aiay V, B IKOMY "pO3BHBAETHCS IMOIEMIUHE OOTOBOPEHHS
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camol IPUPOAX NMPABOCY ISl Ta MICTUTHCSI CyBOpE BUKPUTTS skopcTokocteit TropemHoi cucremu” [13: XII]. Ipu upomy
KyJIbTYpHO OOyMOBJIEHa crHenudika KOXHOTO 3 BHIIE3raJaHuX BIATIHKIB YEepPBOHOrO IyOJIOE Ta IOrNIMONIOE Ha
KOHOTaTHBHOMY PiBHI 3MICT THX ITOJIil, ONKC SKUX MapalelbHO MOAAEThCS Ha IeHOTaTUBHOMY piBHi. [1Inpoko Bigomo,
IO TPOTOTHIIOM TOJIOBHOTO eniyno2o repos TBopy ctaB Yapnez Tomac Bynapiok, KOMHIIHIA KOPOJMIBCHKHN KiHHHH
TBapi€nb, Sk YOUB JPYKHHY 3 PEBHOINIB i OyB 3aCy/DKCHHUI J0 cTpaTd uepe3 mosimianHs [5; 13]. 3a uac, sxuii
MUHA€ BiJl MOMEHTY BHHECEHHS BUPOKY JI0 HOro ()akKTUUHOrO BUKOHAHHS, T'epoii Baiinbaa mpoxomuTs CKiIaqHui HIIIX
0COOMCTICHOT €BOJIOLIT, YCBIOMIIIOE CBOIO NMPOBHHY Ta BCTHUTa€ TyXOBHO "miaroryBarucs" mo cmeprti. Lo x camy
ICTOpII0 PO3MOBIAAIOTh YUTAYEBI ABTEHTHMYHOIO TEKCTY 3aCTOCOBAHI aBTOPOM JIIHTBOKYJIBTYPEMH Kiacy '"depBOHWH
komip". Banana posnounHaethest cioBamu: "He did not wear his scarlet coat, / For blood and wine are red...", ne
"scarlet coat" mocrae He nuIIe SK TPAAUIIHHUKA eneMeHT (GOpMH OPUTAHCHKUX KaBaJIEPHCTIB, aje W BUKIIUKAE IEBHI
ycTalleHi acolliamii, sSKi IMiICHIIITECS Ta KOHKPETU3YIOThCS W Hazani. B cBiloMoCTi HOCisl aHIIIIHCHKOT MOBH KOJMip
scarlet, sIk CBiT4aTh JaHi CIIOBHHUKIB, 4iTKO aCOLIIOETHCS HE JIMIIE 3 KOJILOPOM MYH[Hpa 3MaJlbOBYBaHHX YaciB, aye i i3
ManTieto cyani (mop. mani: "The man in red who reads the law / Gave him three weeks of life...") Ta xiHo4oro
3pajuuBicTiO (scarlet woman — "OmyaHUIA", MOP. TAKOXK PEBHOINI K MOTHB yOuBCTBa). IloaBiitHe 3HaueHHS Mae i
¢paza "For blood and wine are red", ockinbku aHriilcbke red Moke 0O3Ha4aTH He Jiuie "yepBoHUN', aje i "KpuBaBUH"
(TOOTO B TEKCTI OpHUTiHATY 00M/Ba 3HAYCHHSI aKTYali3ylOThCsl OJHOYACHO, X04a IPU NepeKsiajii MOXKHa 30eperTH JIHIIe
OJTHE; ITOpP. TAKOX HAsBHICTH JIBiYl OBTOPIOBAHOI JIEKCEMH Wine sIK HATSAK HA CTaH CII SIHIHHS — He JIMILE BiJl BUHA, aje
1 Bix pesHomiB). Lro s aBoicricTs 3HaueHHst MaeMo i y Bunagkax "The grey cock crew, the red cock crew, / But never
came the day" (mmop. cmiB miBHS sIK 3HaK CBITaHKY Ta KpHBaBi MiBHsY1 001 sSIK TpanuliiiHy HapoaHy 3a0aBy aHIJIIHIIB) Ta
"And I knew that somewhere in the world / God’s dreadful dawn was red", e "red" BogHOYac 03HaYae "dyepBOHUI (npo
cxio conys)" Ta "kpuBaBMH" (CMEPTHHI BHpPOK 3/eOiJbIIOrO TNPHUBOAWIM Y BHKOHAHHS Ha CBIiTaHKY, IO
MATBEPAKYETHCS i KOHTEKCTOM). 3aKOHOMIPHUM HACIIIJIKOM OIMCAHOro BHIe IiikoM Moxke cratu red hell ("For none
can tell to what red hell / His sightless soul may stray"), ne kommoHeHT red akTyami3yeTbCcs B)KE B 3HAYCHHI
"posneuenuii 1o yepBoHoro". Jlekcema crimson ("And the crimson stain that was of Cain / Became Christ’s snow-white
seal") Mae HeraTUBHE KOHOTATUBHE 3a0apBIICHHS HE JIUIIE 3 OIVISAY HA KOHTEKCTYaJIbHHHN 3B’ SI30K 3 010siHIM 00pa3oM
Kaina, ame 1, mepemyciM, uepe3 YCTaJCHICTh KYJIBTYPHO CHEIU(IYHOTO CIOBOCHONYyUeHHs the crimson crime —
"kpuBaBuii 37104nH". OCOONMBOIO B JIIHI'BOKYJIBTYPHOMY acleKTi BHJAETHCS HaM 1 3rajika Ipo 4YepBOHY Ta Oy
TPOSIHIH, SIKI BUPOCTYTh Ha MOTHMIII TOBIIIEHOTO Ha 3HaK mpouieHHs ioro rpixie ("Out of his mouth a red, red rose! /
Out of his heart a white!"): sik BijioM0, B aHIITIHCHKIH TepabIuili i JOCHOTOHI IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS O1JI0-uepBOHA
"tposina TromopiB" (Tudor rose, Union rose) sSIK CUMBOJ NPUMHUpPEHHs (I[IKaBO BiJ3HAYHMTH, IO B TepajbIU4Hii
TepMiHOJIOTi] 00MBa KOJIHOPU BU3HAUAIOTHCS SIK proper, To0To "(2epanv0.) npupoaHi', Xxoua cepell OCHOBHHX 3HAUEHb
3raJIaHol JIEKCEMH 3HAXOAMMO W "NPaBUIIbHHUIN; TaKHH, SIK HAJIOKHUTH'; TIOP. TAKOX MEpEiHTEPIPETAIiI0 KOHCTATOBAHOTO
BHIIC KOHOTATUBHOI'O 3HAYCHHS JIeKceM wine Ta red B HOBOMY, BUPa3HO ITO3MTUBHOMY KOHTEKCTI — "wine-red rose").
Hacamkinens nomamo, 1o B IepioJi CTBOPEHHS TEKCTY KOHOTAaTHBHE 3a0apBJeHHS aHaJi30BaHHX JIEKCEM Oyio
JIeTepMiHOBaHE CWJIBHUM BIUIMBOM HE JIMIIE MOBHOi, ajie W JITepaTypHOI Tpajaulii: HIIMPOKO BIIOMHUMH Cepen
OpUTaHCHKUX YWTa4iB OylIM pOMaH Kilachka amepukancbkoro pomantusmy H. I'otopna "The Scarlet Letter", 3a
CIOXKETOM SIKOT'0 TOJIOBHY T'€pOIHIO 3BHHYBAaUyIOTh Y Iepento0i, Ta "A Study in Scarlet" A. Konan [loiina, B sskoMy OyB
yrepure noganuii oopas Illepioka Xommca.

AHAaNOTriYHUM YHHOM, CKJIaJTHO ITEPEIUIiTalouuCh Ta TeHEPYI0UX HOBI KOHTEKCTYyalbHI KOMOIHAIli CMHCITIB Ha OCHOBI
yCTaJIeHNX KYJIBTYPHUX KOHOTalid, ()YHKIIOHYIOTh M iHII JIEKCEMH, SIKI PEHpEe3eHTYIOTh Pi3HI MOTHBHI KOMIUIEKCH
TBOpY. 3a OpakoM Miclii MM B TOJQJIBIIOMY CKOHLEHTPYEMO yBary 3/e0i1bIIOr0 Ha KOHOTATUBHHUX OCOOJIMBOCTSIX
BiJITIOBITHUX JIEKCEM Y IepeknagnoMy Tekcti A. Kapimina.

[epenycim, 3ayBaXkuMo, IIO Mepekanay, siK MepEeKOHINBO CBIAYUTh CTBOPEHUI HUM TEKCT, TOTPUMYBABCS BCE XK
Taky "NMHCBICTHYHOI" KOHIENNii Hepekiany, MOMyCKAlo4M BiAXiJM BiX i MOJOXKEHb JUIIE B THX BUIAJKaX, KOJIH
KYJIBTYPHO JIETEPMIHOBaHHH PO3pUB MiX "OYKBOI" OpHUTiHANY Ta 3HAYEHHSIM OCTAHHLOI B HOBOMY KOHTEKCTi CTaBaB
HAATO HeOe3neyHWM. 3 OMIAAYy Ha Le, NepeKia] OIUHHUIb, SIKi pPEenpe3eHTYIOTh MOTHUBHHH KOMIUIEKC KO/IbOPY,
CTaHOBUTD NOPIBHSHO HEBEJIMKUIA iHTEpEC JUIsl JOCIITHUKA: B TIepeBakHii Oinbiocti BunaakiB A. Kapiin HamaraBcs 3a
Oynb-sKy IiHy 30CperTd JICHOTATUBHY CKBIBAJICHTHICTh, 3a HEOOXIJHOCTI JKEPTBYIOUM HAaBITh BepcH(IKaIliiiHO-
€CTETUYHUMHU CTaHaapraMd (Tak, CJIOBO VIT™IR?INY — "ACKpaBO-YEPBOHHUIHA" PHMYETHCS caMe 3 CO0OK B CKIAJi
Ti€eCTiBHOT GopMHU UMIRD — 10c. "3auepBOHEHMIA"). € IMHOI CTATUCTHYHO ICTOTHOIO PHCOIO TeKcTy KapiiHa B acIiekTi,
SIKMH PO3TJISIIAETHCS, € 3HAYHO BHIA YaCTOTHICTH BUKOPHCTaHHS JekcemMH 7 — '"coHue" (B HiJbOBOMY TEKCTi
3ycrpivaerbest 10 pasis, Toni sik y Baiinbaa — Bcboro 5), y ToMy 4HCIi ¥ JUIs eKCIUTIKaIil BiIIOBIHOrO KOJNBOPY (Ha
HAIly TyMKY, HOTrO CIYIIHO TIIYMAuYUTH K 30710masuti). 3 OMHOro OOKY, 3rajaHy 3aKOHOMIPHICTh MOXKHA, J0 IEBHOI
MIpH, MOSCHHUTH, BHXOISYM 3 CyTO BepcU]iKamiiHUX MOTped INepekianada, SKAi MaB MiJIIYKaTH KOHTEKCTYaJbHO
JIOpEYHy PUMY IUIS JIEKceM X722 — "Gnakurauit” Ta 191118 — "masusatu” ("Upon that little tent of blue / We prisoners call
the sky") 3 moBToproBaHoro pedpeny Oamamu (B yKpaiHCBKOMY miajiekTi imum rpadema ¥ — "komern aned"
pernpeseHtyBana Gonemy [y], a He [0], IO € BIACTHBUM JUIS JITEPATYpPHOTO CTAHAApTYy MOBH). 3 iHIIOrO OOKY, came
"CHJIbHA TIO3UIIS" JIEKCEMHU B CKIIaZl pedpeHy, 0 3HAYHOIO MIpO0 W TMOSICHIOE 11 YaCTOTHICTB, 3MYIIY€E PO3TJISIATH
BHOIp mepeKazaya sk Mochk OB BaroMe, HiX 3BU4aiiHa "TexHiyHa" HeoOXimHICTh. SIK HaM 3/1a€ThCs, BAPTO 3BEPHYTH
0COOJIMBY yBary Ha Te, IIO B IJILOBOMY TEKCTi 00pa3 COHIISI HEPO3PHBHO IOB’SI3aHUN 3 MOTHBAMH KasITTsI, MOIIYKIB
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nepexnaoo3naguull aHaiiz Kk cnociob eusyenns KOHomayii

CIOKYTH Ta npouieHHs (mopiBHseMo 3 opuriHaioM: "I never saw a man who looked / With such a wistful eye / Upon
that little tent of blue / Which prisoners call the sky ...", ne "sky" minkom npaBoMipHO TIIyMA4UTH SIK XPUCTHSIHCHKUN
koHuent Heaven). Y peniriiiHiil Tpaguiii iynai3My OJHHAM i3 CUMBOJIB CBiTJIA Ta, IIHpIIE, OOKECTBEHHOI'O B3araji €
came 30JI0TaBHH KOJIp, SIKMH Hepinko KoMOiHyeThes 3 OnakuTHuM [14]. 3 ornsay Ha 1€, IPUKMETHOIO BHIAETHCS Ta
oOcraBuHa, MO OJIAKUTHO-CPiOIsAcTa majyiTpa Heba Ta XMapWHKH, SKY MOCTIJOBHO CIOCTEPIracMoO B OpUTiHAJIBLHOMY
TEKCTI SIK aHTUTETHYHY LI0/I0 IOXMYPOr0 TEOPEMHOI'0 TIO/IBIP 51, B IEPEKIIai IEPETBOPIOETHCS HAa OJIAKUTHO-CPIOIsICTO-
zomory ("7 YT PAIRD VOO \ ORI LIPIRITIWART WTYS PR PR\ SN 191 9o R\ 0197YnTI0 o8N L8032 9w 7R..."), a obpas
HeOec KOHTEKCTYalIbHO MepeTBOpIOEThCsl Ha o0pa3 coHt ("And through a murderer’s collar take / His last look at the
sky?" 2 "2 w7 292 UV R\ LW OT P9 RN PR").

3HayHO OIbIMK I1HTEpeC BUKIMKAIOTH BHIAJIKU IEpeKIaNanbKol iHTeprperamii XpHUCTHSHCHKHX MOTHUBIB
opurinainy. Tak, y Tekcti Bainpaa 3ycrpivaemo 20 BuIakiB eKkcIutikamii moHsTTs "bor (xpucmusncoxuti)", 3acodbamu
sikoi cimyrytoTh jgekcemu Christ (7 Bunazxis), God (4), Lord (3), Son of God / God’s Son (2), Lord Christ (1), His care
(1), a Takox omucoBi gopmu: aneropuyHa blessed Cross (1) ta meronimiuna "the holy hands that took / The thief to
Paradise" (1). HatomicTh y miboBOMY TEKCTI €KCIUTIKaIiiiHa BapiaTUBHICTh OPUTiHATY IOCTYIAETHCS MICIEM yChOTI'O
YOTHPHOM JIeKceMaM (D100°1p ,2170707X , 71T DURX ,UXA), IPUUOMY OJIHa 3 HUX € Ge3repeyHo aoMinyro4oro (0Xx — "Bor", 17
BunankiB i3 20-tu). B pemiriiiniii Tpaaumii iymaismy bor mae Oararo iMeH, mpuuoMy AesKi 3 HUX 3a00pOHEHO
BHMOBIIATH Broyioc (Tmop. BapianTu b-e, h-srcecmeenuti, SKi 3yCTpiYaEMO B TEPEKIAICHUX PENITiHHUX TEKCTax). 3
OISy HAa IIe, a TaKOXX Ha KOHTEKCTyallbHI OCOOJMBOCTI CIIOBOBXKMBAHHS IEepeKiajgaya B aHalli30BaHOMY TBOPI,
JIOTIYHAM BUJAETHCS TPHITYIIEHHS MION0 MaKCHMaJbHO IIMPOKOI CEMaHTUKH HOBOEBPEHCHKOrO VXA Ta HOro
€KBIBAJIEHTHOCTI YKpaiHCBKOMY 6oe, aje He boe, aHriilickkomy god, ane ne God, Lord Tomio (mopiBHSIEMO HasIBHICTD Y
VR, 602 Ta god (HopM MHOKHMHU TIPU BiJICYTHOCTI OCTaHHIX y PEIITH JIGKCEM, SKI po3risiaaoThes). 1lle omua aprymeHT
Ha KOPHUCTh TAKOTO MPUITYIICHHS 3HAXOAUMO B 0HOMY 3 TeKCTiB I1lonmom-AJierixema: R R K7 IR'D IR ,2°K 2RT ,00™ R"
ANRT,0XT ORM 0N DIVAYHR WTTNR 1D L,DONART LORX AYIYY 119 OIW PR — URA YR UKD 11 0K ORT L1001 ART O°R 205vM W7 R
[15: 161]"...1901% X7 LX BX 3°T 1V OXN ,2°K INT ,IVOR?TRD YHR W8 YT IR 12X J0IRT VY ,5°K 5 "SHaeme au 6vl, umo ecmo
602 Ha ceeme? A ne 2060pio — Mol 602 unu eaut 602, s 2080pI0 0 Mmom boze, 06 obwem Hauem boze, KOMOPbIL MAM
Hasepxy cuoum u euoum ece noodiocmu, umo meopamcs 30ecb 6huzy..." [16: 132]. TIpUKMETHOIO BHIAETHCA U Ta
obcrasuHa, 1m0 31 109 crpod TBOpy IBi 3 TPHOX HAWOLIBII "XPUCTHAHCHKHX" JekceM (D1WDP ,2190707X 7T DURY)
3HAXOIMMO B MeXax ycboro oxnieli 88 cTpodu TekcTy, IO MOXHA pO3IIAAAaTH sIK chnpoly MiHimizamii
JIHTBOKYJIBTYPHOI cHenu(iKi OpPHUTiHANTY B aHAJII30BAHOMY acleKTi, sika BHKIMKaHA PO3PHBOM MK KOHOTATHBHHMH
BiTIHKaMH aHAJIOTIB JIEKCEMU DWO™P B €BPONEHCHKMX MOBaxX IEPEeBaXHO XPHUCTHSHCHKUX HApOMIB Ta B iawmil, je
KOHOTaTUBHO HEHTPaJIbHOIO JICKCEMOIO [T MO3HAYCHH XPpHUCTa € W R MK — mgoci. "Toit gomoBik" [17: 833]: 17 A" K X"
JBIIRCIRT WTURwT \ 0rh VORYIR TR 00277 M\ 2P0 0%% R LT XD\ uhvuwya vl 1ap Ile ogHUM MPUKIAIOM
BHUIIE3TraaHoi "cTparterii yHUKHEHHs" MOXKE CIIYT'yBaTH BTpaTa anto3ii y Bunaaky 3 psukamu "And bitter wine upon a
sponge / Was the savour of remorse" — "0I»¥3 W IIWORA 1O\ INR VRT TV MR IR", e BTpaTa KOMIIOHEHTa
sponge — "ry0ka" ycyBae i acomiallito 3 BiJoMuM pparmMeHTOM €BaHTeTis.

3acimyroBye Ha yBary i Toi ¢akt, mpo Jiekcemi chaplain — "kamenad", sIKy 3yCTpi4aEMO B TEKCTi OpHTiHaNy, A.
Kapiiin nporonye [1Ba BiIIIOBiAHUKM: M?3Ta VD™D, 3a JaHMMM CJIOBHHKIB, HOBOEBPENCHKE 173 Mae 3HadeHHs "(posm.)
min" [18: 401] Ta "(npasocroaenuii) ceamennuk”" [18: 506] (B aMepuUKaHCHKOMY BapiaHTI iqUII TakoX ''(nepesasicho
Kkamonuywkuil) cBsimeHHUK") [19: 677], Toai sx Wwvo™5 — "cBsameHHUK" [19: 487], "xkpelp, cBsIeHHUK, KchoHaz" [20:
502] 6e3 Oyap-sSKUX KOHOTATHBHUX OCOOMUBOCTEH. JIekceMy U0 1D 3yCTpiuaeMo B IIIbOBOMY TEKCTI JIMIIIE OTHOTO Pa3y,
B €Mi30Ai, KOJH, SIK CIYIIHO 3ayBaXkye aHrIilicbka nochigHunsg EnH Baprti, aBTop "3actocyBye BOWBUY catupy,
3MaJIbOBYIOUM HEKOMIIETEHTHICTh TiopeMHOI amMiHicTparii" [13: XIV]: "The governor was strong upon / The
Regulations Act; / The doctor said that death was but / A scientific fact; / And twice a day the chaplain called, / And left
a little tract". B mepeknaai JBa OCTaHHIX Bipin 3Bydarh AK O'U¥A DR VIRIIWI \ BD™MB IWT LRI IR2WD RAPIE PR
"UPRIVIRP, I TOCTPO CATHPUIHOIO €, TIEpeIyCiM, 3aMiHa aHIJIIHCBKOro tract —"Opornypa (peaicitinozo smicmy)" Ha O'OR)
UPRIVIRP — mocn. "Ooxuit KoHTpakt". HaToMicTh BHUKOpPHCTaHHS JIEKCEMH VO3 MOXKHA, IEpeayciM, MOSICHUTH,
BUXOJISIYU 3 CYTO BepcudikauiiHoi HeoOXiqHOCTI (MOp. BXKMBAHHS IepeKiIagaueM caMe PeAyKOBAaHOTO BapiaHTy 003
3aMICTh WVD°19, OCKUJIBKU OCTAHHIM, K 1 y BUMAIKY 3 M7, M€ JBa CKIaJu), TOMI AK OYIb-sIKi iHIII CY/DKEHHS 3 JTaHOTO
NPHUBOJY MOXYTh HOCHUTH CYTO TiIOTETHYHHI Xxapakrep. HesBaxkarouw Ha 1€, 3ayBaKHMO, [0 MiXK JIEKCEMaMH 1173 Ta
V0D MOXKHA MOMITUTH M 1€ OAHY TOHKY BiIMIHHICTH: HOBOEBpENCHKE M7% YBIHILIO I0 CHEHU(IYHOrO KOPITYCY
HaponHoi "cMmixoBoi KymbTypu" [3], a TOMy, NONPHM MOXJIMBICTH PI3HMX KOHOTAaTUBHHMX BapiaHTIB CYTO
KOHTEKCTYyaJIlbHOI pealizallii JaHol JieKceMH, 1i OCHOBHE 3HAa4YeHHS BCE X IOCTa€ SIK MEHII "HeomoaHeHe" Ta
"aBromMaTu3oBaHe" (IIOPIBHAEMO HOBOEBPEMCHKI MPHUCIIB s "YWT “X17p M23 R U2 W37 — 1in & ura" — goci. "SIKio T
KaHTOp — TOAI CIiBali, a AKIIO MMl — A3BOHM Yy A3BOHK"; "M73 T UMP IR?7 OVT LIRnIvT Wwn " — mocn. "Tinbku HO
3raJIa€l mpo siHrofa, sk ige mn" ~ "IIpo BoBka npoMoBKa, a BiH y xaty") [21: 52]. IIpu Takiif mocTaHOBLI MUTAaHHS B
HaBEJICHOMY BHINE TPHKJIAJi CIIOCTEPIraeMo, sSK HaM 3Ia€ThCs, NMEBHY CTHJIICTUYHY EKBIBAJICHTHICTh HE JIUIIE Y
BUIIAAKY 3 UPRIVIXP 0'0K3, ane i 3 vo™s.

[me omHi€l0 3aKOHOMIPHICTIO CTHJIICTHYHOTO XapakTepy, sKa YiTKO IPOCTEKYEThCS B MLIJIHOBOMY TEKCTI, €
ITiIKPECIIEHO YaCTOTHE BXKMBAHHS JIGKCEM CIIOB’STHCHKOTO MOXO/KEHHSI ISl OMUCY OCOOJIMBOCTEH TIOPEMHOTO MOOYTY
3ManboByBaHOro repioxny. Illupoko BimoMo, 1m0 camMe CIIOB’SHCHKUI KOMIIOHEHT Yy CKJIai IIUII COpUIMABCS CBOTO
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yacy HalOIbI padiHOBaHUMH HOCISIMH MOBH (30KpeMa, Bke 3ragyBanuM H. IlTigom) sk MOBHICTIO 4yxKOpimHHUN 200
XK, IIOHAWMEHIIe, 3HMWKEHO-PO3MOBHHMMA. HaToMicTh aBTOpM HOBITHIX JOCTIDKEHHb KOHCTaTYIOTh BaKJIMBICTh
CJIOB’SIHI3MIB y W SIK, HATIPUKIIAJ, 3aCO0Y XYIOXKHBOI cTruTizamii [2: 161 — 166], Xoua i MOBYA3JIMBO MOTOKYIOTHCS
3 TUM, IIO iXHA POJb HAa CY4aCHOMY e€Talli PO3BHUTKY MOBH Ma€ TIyMadyuTUCS SIK, MepelayciMm, ictopuuHa. B
aHaJII30BaHOMY TEKCTi, HaBIIaKH, CIOCTEPIraeMo SICKpaBHH MPUKIIAL KUBOTO Ta XYIOXKHbO 3HAYYIIOTO 3aCTOCYBAHHS
JIEKCEM CJIOB’SIHCHKOTO IMOXOJ/KCHHSI, SIKi CTBOPIOIOTH HEOOXIMHHMH CTHIIICTUYHUHA TOH, a MOAEKYAM i JOMoMararoTh
PO3MEXYBaTH KOHOTATHBHO HETOTOKHI 3HAUEHHS 3araJloM CHHOHIMIYHHX JIEKCEM.

Haii0ip11 o4eBHIHUM HPUKITAIOM aKIICHTOBAHOI BaXKJIMBOCTI CJIOB’SIHI3MIB B aCIeKTi 3a0€3MEUCHHS CTHIIICTHYHOL
aJICKBaTHOCTI TEPEKIIay MOXKE CIyryBaTH HOBOEBpEHCHKA JiekceMa ¥n v — "B’si3HMI" (MOPIBHIEMO POC. miopbMd,
YKp. miopma), sika — 332 BHHITKOM JIBOX BHIIQJIKIB BXKMBAHHS IHIIOTO CJOB’SHI3MY, MX1VWOX (TOp. poc. ocmpoe), —
TIOCITIZIOBHO TIOCTA€E SIK CIIIBHUHA €KBiBaJIEHT JUIst gaol Ta prison y TEKCTi OpUriHAITY, a TAKOXK IUPOKO 3AITY4aeThCs IS
Momu(ikalii 3HAUEHHsS ETUMOJIONIYHO HECIIOB’SIHCHKUX JIEKCEM, 3BiIKM MaemMo U 77v1NW — "yB’s3Heni" (mop. HiM.
Leute), 9Mi7yn7110 — "rropemue noagip’s” (mop. Him. Hof), 01kN~y»7w — "crina B s3aumi" (mop. HiM. Wand) tomo. [Tpu
LOMY BHIA€ThCS BaXKIMBHM, IO CJIOBOBXKMBAHHS IepeKiajadya HEMOXJIMBO TMOSCHUTH, Aaleliol4yd J0 CYTO
BepcudikaniiHuX MoTped, OCKUTBKH B HOrO PO3IMOPSDKEHHI (32 BUHATKOM YHCICHHUX CIIEHTI3MIB Ha KINTANT X*T3~7M,
QMN™YY Towio) Oyna IIOHAMMEHIe OjHAa JBOCKJIAIOBA JIEKCEMa 3 1JICHTHYHUM HAroJIocOM Ha TepLIoOMY CKJIaji Ta
3aKiHYeHHSM Ha 1~ \ ¥~ [e], siKa, MonpH CBOE JIaBHHOEBPEWCHKE MTOXOKEHHS, HABOMIIACS HABITh Y 3arajloM He HaJTO
"npusi3HUX" 10 TeOpai3MiB PaJSIHCHKUX CIOBHHMKax — 10°0R \ yo'ov [22: 297; 18: 593]. 3 ornsay Ha nie, JOTiYHUM
BHIAETHCS TMPUIYIICHHS 1010 0TI 0(iliHHOr0 KOHOTATUBHOTO 3a0apBIICHHS HOBOEBPEHCHKOI JISKCEMH ;10°0R \ Y001
MOPIBHAHO 3 HEUTPATLHO-"TIpocTUM" (aJie He BJIaCHE npocmopiuHum) ¥n .

Sk 1 B aHAJTI30BaHOMY BHIIIE BHIQJKY 3 aHTJIHCHKUMH JIEKCEMaMH JUIsl TIO3HAYECHHsI MOHSATTS "UepBOHUHN Komip" y
TEKCTi OpPHTiHAITY, HOBOEBPEUCHKI JIEKCEMHU CJIOB’SIHCHKOTO ITOXOPKEHHS y IIIHOBOMY TEKCTI HEMOB IIyOJIIOIOTH Ha
KOHOTaTUBHOMY PiBHI JICHOTATUBHO CKCIUTIKOBAHHMH CIOXKET TBOPY, IOCHIJOBHO IMO3HAYAIOYU MEPEBAKHY OLIBINICTH
KJIFOUOBUX TIOHSTH, SIKI PENPE3eHTYIOTh MOTHBHUI KOMIUIEKC miopemHo2o nobymy. Tak, OoKpiM yxe 3raflaHux BUIIE
JIEKCeM YNV Ta MXWOY, y Tekcti A. KapiiHa mociifioBHO 3ycTpidaemMo UXORWY (CBIAYEHHSM 3allO3MYEHHs JaHOI
JIEKCEMH 31 CIIOB’STHCBKMX MOB BHCTYIIAa€ HEMOXIIMBA y BHNAAKY 3 (paHiy3pkuMm échafaud BumoBa [emador], sika,
OJIHAK, € HOPMATUBHOIO B POCIMCHKIM Ta yKpaiHCBKil MoBax) — "scaffold"; »°%vys (mop. poc. némas, yKp. nemus’) —
"noose"; 2>7 (mop. poc. dox, yKp. donieka) — TyT: "moMicT mix mmbenunero”, "scaffold"; 01wvn 1 (op. poc. pemers, YKp.
peminb) — TYT: "pEMEHI, IKUMU KaT 3B’s3y€e 3aCy/DKEHOro repen mopimanusam”, "thongs"; 1781 (op. poc. mMoowblil, YKP.
MOOHULL, TIONbChK. modny, 1e mepexili 3HAa4YeHHSA B "MUBHUH, HE3BHUUYHHHA' JICTKO TOSCHUTH KOHCEPBATHUBHICTIO
TpaauIliiHOTO BOpaHHs peliriiHux eBpeiB) — "strange (it was to see him pass / With a step so light and gay)"; y173wr
(7°72) (mop. poc. orcaonwiil, YKp. dcadibnuil) — nocn. "xaniouuil morsn"”, "look so wistfully (at the day)"; (svp) voxa
(mop. poc. zonwi, yKp. zonutr) — "shaven (head)"; (P¥1w)-vIw®> (mop. poc. xumpbii, YKp. Xumpuil) — TYyT: IOCI.
"migo3pinio mBuIKo (mpo xoxy kara)", B opurinam "went shuffling (through the gloom)"; v&17 (mop. ykp. dpim) B
KOHTEKCTI "URIT IR PX0OW 1D uRww" — moca. "micto 3i craii Ta apory”, "the iron town"; ovuXIa (op. yKp. fpamu) —
"bars"; O¥0IYS (MOp. MONBCHK. peta) — "fetters"; Wwwn (oOp. poc. myuams, YKp. myuumu) — KOHTEKCTYaIbHO OJHM3bKE 10
aHTJIifCcBKOro "scourge” TOIIO.

B naHomy acmekTi OCOOJMBO I[iKaBO MOPIBHATH peasliCTHYHE 300pakeHHs MOOyTy B’sI3HIB y crtpodi 37
OpHTIHAJIBHOTO TEKCTY Ta HOro penpeseHTanito B nepeknaai A. Kaprina. B Tekcri Baiinpaa untaemo: "We tore the tarry
rope to shreds / With blunt and bleeding nails; / We rubbed the doors, and scrubbed the floors, / And cleaned the
shining rails; / And, rank by rank, we soaped the plank, / And clattered with the pails". HaBenenuii ypuBok TekcTy €
MaKCHMAJIBHO TPOCTUM Y MOBHOMY Bi/JIHOIIEHHi: HEBaXKO IOMITHUTH, IIO B HHOMY HEMa€ JKOIHOro "scKpaBoro'
CTHJIICTHYHOTO SIBUINA HA KIITAJIT eriTeTa, MeTadopH, OPiBHSIHHS TOIIO, 28 KOHOTATUBHE 3HAUYEHHSI BUKOPUCTOBYBaHHX
JIEKCEM € IIJKPECIeHO HEHTpalibHUM (MUMOXiJb 3ayBa)KMMO, III0 B 3MaJbOBYBaHUH 4Yac OpUTAHCHKHX apelITaHTIB
3000B’s13yBajl pBaTU MOTY3KY JIJIsl OTPUMaHHS HACMOJICHOTO KJIOYYsi, & TOMY BiJIIIOBI/IHI CIIOBa 1OETa BapTO PO3YMITH
OykBasibHO). HatoMicTh y mepekiani BUOKpeMIIEHOTro ()parMeHTy Ha IAMII MaeMo: \ ™70 PR UDIRYA puw ja8a "
WIR URT YOR 72\ ,71'007K DXIBYA L™ IR 7 PIX O\ 0IPN 0T TIR OVDRIA 0T\ LT PR TV 07,700 0wy \ L0y venyutpouiea von
."0TIW93Y3. AHAi3YIOUM CTHIICTHYHI TApaMETPH HaBEIEHOrO YPUBKY, CIOCTEPIraeMo Ge3NperefieHTHO BHUCOKY st
JIOCITI/PKYBAHOTO TEKCTY KOHIIEHTPAIIO CIIOB’SHI3MIB: 191X (TI0p. YKp. ynuTH) — "tear"; ¥onyv (HOp. MOJbCHK. tgpy) —
"blunt"; 2>7 — "floors"; DYVURIA — mepekIagay 3MiHCHIOE KOHTEKCTyalnbHy 3aminy "rails" ma "bars"; WX (mmop. ykp. ax) —
nmoci. "(moku Bee) axk (He 3acsisu1o)". TakuM 4MHOM, Tiepenada MOBOIO iU MTiAKPECICHO HENTpalbHOT, "HEXyI0KHBOT"
CTHJIICTHYHOI TKaHWHU HAaBEACHOIO BHUIIlEe (PPArMEHTY aHIIIIHCHKOTO OPHUTiHATY CYNPOBOKYETHCSI PI3KUM 3POCTAHHSIM
YaCTOTHOCTI CIJIOB’SIHI3MIB, IIO MiATBEPPKYE TillOTE3y MPO BAXIIUBY CTUIIICTHYHY POJIb CJIOB’SHCHKHUX 3aIl03UYEHb Y
iIUII B acMeKTI CTBOPEHHS CTHJIICTUYHO HEHTpalbHOrO TOHY oOmoBifi. OmHak, 3 OIJIsiAy Ha cherudiky iCTOPHKO-
KYJIbTYPHHX OCOOJHMBOCTEH (DOPMYBaHHS HOBOEBPEHCHKOI MOBH, B CHCTE€Mi CTHJIICTUYHUX KOOPJIWHAT 1IUII
"HeliTpanbHUA" O3HA4Ya€, CKopille, "HamiBpO3MOBHUI" — HE HAATO "BUeHWH" (3 MOMIPHOIO KUIBKICTIO TeOpai3miB Ta
apaMei3MiB) 1 He CXMJIBHUH 10 TypHU3MY (10 BITPOBAPKCHHS HOBUX 3aIl03WYEHb 3 JIITEPATypPHOI HIMEIILKOT MOBH).

Crimparounch Ha BHIIECKa3aHe, KOHCTATyeEMO, IO METOJ| IOPIBHJIBHOIO MEPEeKIIaJ03HABUOr0 aHANi3y € IOCHUTh
MPOJYKTUBHAM CIIOCOOOM BUBYEHHSI OCOOJHMBOCTEH KOHOTATHBHOI'O 3a0apBJIEHHS HOBOEBPEHCHKHX JIEKCEM Ta MOXKE
3aCTOCOBYBATHCS JUTS IPOBEICHHS MOJANBIINX HAYKOBUX MOCIIIKEHB 13 BIAMOBITHOT IPOOIEMATHKH.
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Cunzaeecrkan A. B., 3opnuykuii A. B. "bannaoa Peounzckoii mwopsemot” Ockapa Yaiinvoa u ee nepesoo Ha A3blK
uouwuL: nepesooosedUecKUll AHAIU3 KaK cnocod usyuenus KOHHOMAayuu.

Ha ocnose memoda cpasnumenpnozo nepesooogedyecko2o anaiu3d 6 Cmamoe OCyWecmasiena NonblmKd u3yyeHusl
ocobenHocmel KOHHOMAMUBHOU OKPACKU HOBOEBPEUCKUX IEKCeM 8 NePe8OOHOM MeKCme NPoU3ee0enus
Ockapa Yainwoa "Bannada Peouneckou mwopemst". Boidensisi 6 mexcme opucuHaia mpu 0CHOGHbIX MOMUBHBIX
KOMNJIEKCA, paccMOmpena cneyupura KOHHOMAamueHo OKPACKU JIeKCeM, KOMOopble UCHOIb3YIOMCSL O UX
IKCHAUKAYUU, U ObLIU CPABHEHbL PE3YTIbIAMbl COOCMEEHHBIX HAOIIOOEHUL ¢ COOMBEMCMBYIOUWUMU NAPAMENPAMU
Yeneeo20 MeKcma 6 WUPOKOM TUH2EOKYIbMYPHOM KOHIMEKCMe.

Syngaivska A. V., Zornytsky A. V. ""The Ballad of Reading Gaol'" by Oscar Wilde as Translated into Yiddish: the
Translational Analysis as a Means of the Connotation Study.

Basing on the method of the comparative translational analysis, the article presents an attempt of revealing Yiddish
lexemes' connotative meaning peculiarities as registered in the translated version of Oscar Wilde's poem "The Ballad of
Reading Gaol". Singling out three guiding motif complexes, the peculiarities of the constitutive lexemes' connotative
meaning are analyzed and the observation results are compared with the corresponding characteristics of the target
text as viewed against the vast linguistic-cultural background.
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